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Første kapitel

N82 var klar over, at han havde begået en fejl, da en dør i den store bygning sagte blev lukket, og natteinsekterne pludselig tav. Så tav også frøerne i haveanlægget om det store fabriksanlæg. Der var nogen, som bevægede sig i mørket derovre.
Det havde været alt for let at komme så langt i aftes, under et sted i hegnet, hvor regnen havde skyllet jorden væk. N82 blev klar over, at han ikke burde have anvendt samme rute to gange. Han så en sky dække halvdelen af månen og kravlede baglæns samme vej, han var kommet. Han turde ikke finde en ny vej i mørke. Han var ikke bange for Dobermannpincherne. Han havde en sprayflaske med duft af tæve-i-løbetid, som aldrig slog fejl. Og de fire flotte store hunde havde været i løbegården ved portvagten. For at han skulle se dem og tro, at de ikke var på vagt nu. Hårene rejste sig på hans hoved. Fremragende planlagt fælde. Og nu sad han i den. Han kravlede hurtigere. Han hørte skridt nærme sig fra flere sider. Han rejste sig og trak sin .38.
N82 hed Hubert P. Dumont, og han havde gennemgået AXEs to-årige uddannelse og havde haft nogle »prøveopgaver«. Nu kravlede han gennem mørket i en dal i Colorado, fordi han havde bønfaldet om at få netop dette job. Han havde fået det, fordi David Hawk havde for få folk. Nick Carter var i Europa, og dette her var jo bare en undersøgelse. Se. Husk. Aflæg rapport. Men for at se var man jo nødt til at komme hen i nærheden af centrum af sagen, ikke? Og Hubie kom hen i nærheden af – hovedbygningen af Reed-Farben Ltd.s store industrikompleks. Han ændrede retning og kravlede mod højre, fordi skridtene kom fra venstre. Mærkelige skridt, som elefanter, der gik på tå. De ændrede retning sammen med ham. Trinene bag ham blev hurtigere. Skyen forlod månen, og Hubert rejste sig. Han så en kæmpeskikkelse. Han blev indhentet, grebet og holdt fast af hænder stærke som hans egne eller stærkere. Han var ved at kvæles ved lugten af manden. En blanding af operationsstue og slagtehus. – Slip eller jeg skyder, sagde Hubert højt. Han fulgte reglerne. Tre advarsler. – Slip, slip …
En hånd famlede efter hans pistol. Den hånd, som havde holdt hans venstre arm i en skruestik, lagde sig lynhurtigt om hans hals. Hubert blev maset ind mod en bred brystkasse og fyrede. Det første skud hamrede op gennem mandens mellemgulv, mens de kæmpede. Kæmpen skælvede let, men armens jerngreb blev fastere. Hubert fyrede fire gange til og mærkede så et nålestik i ryggen. Den anden mand var nået derhen. Han forsøgte at skubbe sin modstander fra sig. Han tænkte: – Fem .38 skud. Han må være lavet af jern! Hubert fik en hånd gjort fri og slog til. Han var ikke klar over, at bevægelsen var langsom og kraftløs. Det snurrede i hans hoved, da han faldt. Den mand, han havde skudt, faldt sammen med ham. Hubert lå bevidstløs, knuget i et ligs jerngreb.

Da N82 endnu to dage efter sit uheld ikke havde meldt sig, dukkede et gult flag op på det enorme kort i AXE hovedkvarteret. Efter at det havde siddet der i otte timer, blev der givet besked til Bernard Santos i kontrollen. Da det gule flag stadig var der næste morgen, underrettede han David Hawk i overensstemmelse med reglerne. Hawk talte med Santos over den private direkte linje fra sit kontor midt i Washington i nærheden af DuPont Circle. – Er der slet ingen nyheder om N82?
– Overhovedet ingen, sir. Ikke et ord på fjernskriverne. Ingenting fra State BCI, ingenting fra sherifkontoret. Der er kun tre mand på stationen derude, og de kommer sjældent i nærheden af fabrikken. Men jeg har ikke ringet til dem endnu. Skal jeg gøre det, sir?

Hawks furede ansigt var alvorligt. – Nej. Hvordan med N3?
– Paris. Kommer hjem i morgen.
– Send ham til mig. Øjeblikkelig.
– Javel, sir.
Hawk lagde røret på og tog et charteque frem. Red-Farben Ltd. Han bladrede de få ark igennem. Man kunne enten anse Reed-Farben for at være et af de mange hurtigt voksende farmaceutiske firmaer, eller også kunne man mene, at det var forbandet mystisk. Det kom an på ens erfaring – og intuition. Udmærkede finansielle forhold, men en del af pengene kom fra udlandet. Bagmændene lod sig aldrig se, det samme gjaldt flere af de ledende folk. Der var ansat tyske, japanske og franske videnskabsfolk, men det var der jo også så mange andre steder. De havde anlagt deres egen landingsbane og sagt nej til økonomisk støtte fra regeringen. De havde et fint overskud på deres kemiske stoffer til industribrug og medicin, men der var også ansat fremragende biologer og en læge, som var ekspert i hjerte- og nyretransplantationer. Men mærkeligt nok havde han ikke givet et eneste interview, siden han begyndte at arbejde for Reed-Farben. Hawk bed tænderne sammen. Unge N82 var blevet sendt derned for at se sig om. Og når en AXE-mand ikke meldte sig, kunne man være helt sikker på, at man ikke havde taget fejl i sin første intuitive bedømmelse. Hawk lukkede langsomt chartequet og lagde det i øverste højre skuffe. Den med hastesagerne.

Martha Wagner savnede Hubert. Hun var den eneste i verden foruden folkene i AXE, som lagde mærke til det tomrum, han efterlod sig. Hun savnede at sludre med ham ved måltiderne. Martha var ung og energisk, rund på de helt rigtige steder, og køn. Virkelig køn. Det var hendes navn, som stod på neonskiltet nede ved vejen: Martha’s diner – home cooking – cocktails. Hendes far var død seks år tidligere, alt for tidligt med lungerne fulde af minestøv, men han havde efterladt sig en livsforsikring på 6000 dollar og en smule sparepenge. Da det skete, havde Martha arbejdet i næsten to år i Perlinson’s Restaurant i Colorado Springs. Hun smuttede fra nærgående hænder, tjente gode penge og forsøgte på at holde sin bror Pete ædru nok til at beholde sit sidste job som reporter ved Rocky Mountain News. Når de en sjælden gang kunne holde ferie, tog de op til Coppercot Valley for at stå på ski, og her så Martha nøje på Lucky Ed’s Diner. Lucky var halvfjerds, og hans restaurant var en snask, men han tjente alligevel gode penge. Det var den eneste restaurant i byen. Hun købte den, beholdt Bob Half-Crow, en af Perlinsons dygtigste kokke, og nogle få måneder senere måtte man stå i kø for at få plads i Marthas Diner i turistsæsonen. Hvad enten Pete Wagner var en god reporter eller ej, blandede han for meget gin i sin journalistisk, så han endte med at blive ansat i sin søsters forretning. Det var en interessant blanding, for Bob Half-Crow hadede sprut. Han var indianer og hævdede, at det havde ødelagt hans folk. Nu havde han fire til at hjælpe sig i køkkenet, og når han ikke havde travlt derude, var han en fremragende bartender. Han var en strålende vagthund for Pete, og de var fine venner undtagen når Pete tog en af sine ture. Engang tog Bob hele vejen til Boise for at hente ham hjem igen.
For nogle år siden havde Martha revet hele Eds gamle træhus ned og bygget en splinterny restaurant i rustfrit stål, glas og formica indeni og træ udenpå.
Martha savnede Hubert, fordi han tiltalte hende på en måde, som det sjældent skete med kunderne. Han var vågen og venlig, og man kunne mærke, at der gemte sig ikke så lidt bag hans tiltalende ydre. Og Martha var sund og frisk, selv om hun arbejdede ti timer om dagen og afviste masser af tilbud. Rent intuitivt var hun klar over, at Hubert kunne være den mand, hun søgte og havde brug for, selv om hun kun havde talt med ham fem gange. Han havde sagt, at han var repræsentant i kemikalier. – Almindelig handelsrejsende, havde han sagt. Han havde kikket på hendes foretagende og komplimenteret hende og så trukket det meste af hendes livs historie ud af hende. Hun troede, at han måske ville invitere hende ud – måske næste gang?
Den aften han totalt bevidstløs blev båret ind i den vinduesløse kæmpebygning, han havde prøvet på at undersøge, sad Martha Wagner med en øl længe efter lukketid, så smilede hun for sig selv, trak på skuldrene og kørte en kilometer hen ad hovedvejen til det hus, hvor hun boede sammen med Pete.

Martha blev forbavset, da der dukkede en til op. Det her må vist være mit lykkeår, tænkte hun. Den ny mand var større end Hubert, med brunt og ikke rødt hår, men han var lige så tiltalende og let at komme i snak med. Høflig og reserveret, men man havde alligevel indtryk af, at han var interesseret i én, og man følte sig tiltrukket af ham. Jim Perry så godt ud. Han kørte i en fire år gammel Ford, men den var ren og uden buler. Han sagde, at han kom fra Pittsburgh og forskellige steder mod nord og syd – med sit lille grin – og at han havde brug for et job. Han kunne ikke holde stålværker ud mere.
Martha vurderede Jim Perry kritisk den første aften, hun blev på restauranten længe efter det tidspunkt, da hun plejede at køre hjem og hvile sig et par timer efter rykket af middagsgæster. Hun var ikke sikker på hvorfor. Det er ikke, fordi jeg er helt syg efter et mandfolk, sagde hun til sig selv gentagne gange i løbet af aftenen. Hun var syvogtyve, arbejdede hårdt og var strålende rask og sund, hun var bedre begavet end de fleste og hyggede sig ofte sammen med sin bror i deres skinnende rene hjem. Tirsdag morgen snakkede hun altid hyggeligt med den kone, der kom en gang om ugen og gjorde rent. Hun abonnerede på fire magasiner og en New Yorker avis. Pete var ved at lære hende at spille skak. Hvorfor skulle jeg dog længes efter en mand?
Hun fandt frem til, at hun vurderede Jim Perry af forsigtighedsgrunde. Der var jo trods alt de seks enarmede banditter i vestibulen mellem baren og restauranten, og naturligvis havde hun skummet fløden for næsen af skattevæsenet som alle andre. Jim Perry kunne godt være fra skattevæsenet. Han var så ren og stilfærdig. Og en smule for smart og intelligent af en stålværksarbejder og lastbilchauffør at være. Han var kommet hen til hendes private aflukke og havde stilfærdigt, høfligt og med et genert smil spurgt: – Miss Wagner? Mit navn er Jim Perry. De kunne vel ikke anbefale mig et sted her i nærheden, hvor jeg kunne bo, hvor der er nogenlunde rent og ordentligt? Jeg er ikke flad, men det behøver trods alt ikke koste en formue.
Hun målte ham, som hun ville gøre for at finde ud af, om han havde betalt med en dækningsløs check, og det var på det tidspunkt, hun lagde mærke til hans skarpe grå øjne og hans faste træk. Han var ikke nogen dreng. Han var en mand på omtrent hendes egen alder. Da Nick Carter så hendes undersøgende blik, var han glad for, at han ikke denne gang var blevet udstyret med kontaktlinser. Ellers forsynede AXEs make-up afdeling folk med enhver tænkelig hår- og øjenfarve, men pigebarnet her havde øjnene med sig.
– Prøv the Alpine. Seks en halv kilometer herfra. De kan ikke tage fejl. Og De må endelig ikke tage fejl af de små gamle hytter. Det er et rent og ordentligt sted, Abe Phipps har.
– Tak skal De have. Han tøvede forlegent. – De ville vel ikke indløse en check for mig? Ikke nu, mener jeg. De kan sende den ind og så give mig pengene, når De har fået besked.
– Det lyder rimeligt nok. Hvem er den fra?
– Monongahela Steel Fabricating. Han gav hende en lønningscheck på 159,32 dollar. – Min sidste ugeløn. Jeg spurgte Bob henne ved baren, og han sagde, at De måske …
– Ja. Hun tøvede lidt. Stamkunderne respekterede hendes private aflukke. Hvis en nyankommen satte sig hos hende uden at være inviteret, ville Bob Half-Crow hurtigt dukke op og foreslå, at han satte sig et andet sted. – Sid ned, Jim, sagde hun.
– Tak. Må jeg byde Dem en drink?
– En øl, tak, men det er min omgang. Dette her med bagerbørn og hvedebrød, De ved.
– Det retter jeg mig næsten altid efter, men De er jo en dame, og så brød jeg min egen regel.
De lo, og Bob Half-Crow kom hen til dem. Martha lagde venstre håndflade på bordet. – Deres aftalte okay-tegn – og sagde: – To øl, tak, Bob.
– Det er ikke dårligt, hvad De har fået ud af gamle Lucky Eds her.
– Har De været her før?
– For at stå på ski. Dengang Lyman Electronics byggede den første bygning, hvor Reed-Farben har til huse nu. Jeg forsøgte på at få et job, men de havde ingenting. Jeg fik lyst til at blive her. Jeg er helt tosset med jagt og skiløb, da jeg så ikke kunne holde stålværkerne ud mere, tog jeg tilbage hertil.
– Vil De prøve hos Reed-Farben?
– Tja, det havde jeg tænkt mig.
– Det er kemikalier, ikke stål.
– Jeg har kørekort til lastbil her i Colorado, men jeg tager hvad som helst.
– De kræver også en undersøgelse af Deres forhold.
– Af sikkerhedsmæssige grunde. Vi lavede ikke så lidt krigsmateriel hos Monongahela Steel.
Martha nikkede eftertænksomt. Så var han altså ikke fra skattevæsenet. Han var det, han havde påstået, en arbejder og chauffør, som for øjeblikket var arbejdsløs. Hun så undersøgende på Jim, mens han slappede af og så på folk i lokalet. Der var tre bartendere bag baren. Bob Half-Crow stod og holdt øje med betjeningen, med ballademagerne og turisterne. Nick lagde beundrende mærke til, at arbejderne var skilt fra turisterne ved en foyer, hvor køkkenet tilsyneladende lå, så man kunne servere begge steder samtidig. Det måtte give godt med så mange turister. Der stod små grupper og ventede om to billardborde, og der var fuldt optaget ved de enarmede banditter. Der var ingen tvivl om, at det var en bande skrappe drenge, men Bob Half-Crows sorte øjne var alle vegne på én gang, han var rank som et fyrretræ og lige så bredskuldret som Nick, og lige så koldblodig.
– Hvor længe har De haft stedet her, Miss Wagner?
– Fem år. Efter de første to rev jeg Eds gamle hus ned.
– Jeg var heroppe lige ved det tidspunkt. Det må have været omtrent dengang, da Reed-Farben flyttede hertil? De grå øjne mødte hendes, spørgende, lidt drillende, men varme. Det gøs let gennem hende. Rolig, Martha, advarede hun sig selv. Han er bare lastvognschauffør. – Det er rigtigt, svarede hun.
– Så valgte De nøjagtigt det rigtige tidspunkt. Der kom masser af kunder til stedet, og De ejede den eneste restaurant. De er smart.
– Eller måske bare heldig.
Han lo og løftede det ene øjenbryn som for at vise, at han forstod. Selv Bob og Pete havde ikke regnet ud, at Pearly Abbott, som var forhenværende kongresmedlem og havde en finger med i så godt som alt på egnen, havde givet hende et tip om købet, da hun var hos Perlinson. Senere havde han sagt: – Martha, jeg havde aldrig troet, du ville slå til så hurtigt. Og var det virkelig nødvendigt, at du også huggede vores bedste kok? Pearly Abbott havde nemlig også en finger med hos Perlinsons. Hun havde svaret, at Perlinson havde adskillige, men at hun selv kun havde én, Bob, og at han faktisk var tungen på vægtskålen for hende. Abbotts tre dobbelthager havde vugget vennesælt mod hende. Og hun lod ham klappe sig lidt både her og der under bordet. Hun kunne godt have undgået ham, men når man skyldte … Et år senere behøvede hun ikke at finde sig i noget hverken fra Pearly eller nogen anden, selv om man aldrig gik i vejen for Pearly Abbott. Han kom mindst én gang om måneden, nogle gange med et helt selskab, og hun havde hurtigt regnet ud, at han havde en mere end overfladisk interesse i Reed-Farben Ltd.
– Jim, sagde hun. – Reed-Farben har en masse folk ansat, men de er vanskelige. Jeg mener, der er lokale folk, de ikke vil have med at gøre, og masser af mennesker kører over hundrede kilometer for at arbejde dér. Personalechefen hedder Kenny Abbott. Han … har politiske forbindelser. Jeg tror ikke, at De kommer til at tale med ham lige med det samme, men hvis De gør – så må De godt sige, at det er mig, der har opgivet Dem hans navn. Sig til ham, at jeg indløser Deres checks.
Marthas mørkegrønne øjne mødte Nicks grå. Det var hende, som slog blikket ned først. Hvorfor? Hun havde aldrig før benyttet den forbindelse til at hjælpe en vildfremmed.
– Tak, sagde Nick blidt. – Jeg bruger det kun, hvis jeg virkelig får brug for det, og så skal jeg nok være diplomatisk.
– Det er jeg også godt klar over, ellers ville jeg ikke have sagt det.
Kort efter sagde Nick: – Tusind tak for alt, Miss Wagner. De har gjort mere for mig på nogle minutter, end nogen anden har gjort på flere år. Nu tager jeg op til Phipps motel. Jeg har kørt langt i dag, og jeg må hellere være frisk og udhvilet i morgen og ikke dufte af øl over hele Reed-Farben.
– De må godt kalde mig Martha. Det gør alle andre. Ellers er der ingen, der ved, hvem du mener. Sig til Abe Phipps, at det er mig, der har sendt dig.
– Endnu en gang tak, godnat, Martha.
– God nat, – Jim.
Marthas navn var som et trylleord over for Abe Phipps. Nick fik en hytte af de fyrre, som lå i to rækker overfor hinanden – de var små og bygget af træ, men rene og velholdte. Der var lys i nogle af hytterne, og lyden fra TV trængte ud gennem nogle af netdørene. Nick fandt ud af, at han var så langt væk fra Abes hus, at ingen ville holde specielt øje med hans gøren og laden. Da han fandt en udgang i den fjerneste ende af rækkerne af hytter, blev han helt sikker. Abe måtte i så fald bruge natkikkert, og Nick havde for øvrigt lagt mærke til det blålige lys fra et fjernsyn bag Abes vindue. Han kørte langsomt forbi Reed-Farbens anlæg. Da det havde været Lyman Electronics, var der bare en enkelt enorm to-etages bygning midt på pladsen, moderne, uden vinduer, og med luftkonditionering, til præcisionsarbejde. Der stod i AXEs rapporter, at Lyman var gået rabundus, da NASA-kontrakterne ikke blev fornyet, og at Pearly Abbott, eks-kongresmanden, havde forbindelse med Reed-Farben, som købte ejendommen. Planlagt dobbeltspil? tænkte Nick. Der var anbragt lamper på hjørnerne af de mange bygninger og langs vejen, så Nick kunne overskue området. Nu var komplekset fordelt i tre planer. Man havde anlagt veje gennem skrænten, og der var bygget huse. Han fulgte stregen, der angav hegnet. Den gik hele vejen uden om hele foretagendet, og ifølge det kort, Nick havde studeret, fandtes der ikke andre tilfartsveje. Det betød, at sikkerheden var fuldkommen for det store kompleks. Man kom og gik gennem den port, hvor bilerne standsede under de skarpe lygter for at vise passersedler. Som en våbenfabrik i krigstid. Men der var noget, der ikke stemte. Reed-Farben Ltd. var velfinansieret, de første store beløb var kommet fra Schweiz via Chase, First National City og Bank of California. Men de tre års skatteregnskaber, som stod til rådighed, var fuldkommen i orden, og bagmændene tilhørte den internationale storfinans og kunne ikke røres. Man kom kun i kontakt med deres sagførere og revisorer. De fremstillede ganske rigtigt kemikalier, men den del havde kun lige givet overskud det sidste år. De havde også en stor videnskabelig forskningsafdeling, som arbejdede med proteser. Indviklede ting som nyrer og kapsler til at operere ind i kroppen. Der fandtes kun ét interview i fagpressen med en videnskabsmand fra Reed-Farben. Det var en meget kendt syrisk forsker, som i almindelige vendinger forklarede, at man arbejdede med prostaglandiner. Han erklærede: – Vores gennembrud, som antagelig kan ske om nogle få år, kommer til at betyde en form for finafstemning af defekter i menneskelegemet. Vi er i gang med 16 prostaglandiner, stoffer, som kan ændre et menneskes funktion, hvis de er til stede i en så lille koncentration som en milliardedel af et gram. Vi bliver måske i stand til at tilbyde helbredelse for forhøjet blodtryk og nyredefekter, hjerne, lunger, skjoldbruskkirtel, bugspytkirtel, øjets iris og forplatningsforstyrrelser.
Da Nick havde læst det, sagde Hawk: – Ikke så lidt, hvad? Jeg har sendt Bill Rohde op til Harvard for at snakke med Witherspoon. Det er alt sammen muligt. De har de samme projekter i Harvard. Men … Witherspoon havde samme sære fornemmelse af, at brikkerne ikke helt passer sammen. Folkene fra Reed-Farben står aldrig i forbindelse med andre videnskabsmænd. De averterer kun med deres almindelige medicinalvarer og industrikemikalier. De fleste af deres forskere er udlændinge, og de holder sig for sig selv.
– Hvad er det med en landingsbane? havde Nick spurgt.
– Det er også sært. De har købt en stor jetmaskine. De har anlagt en landingsbane lige på den anden side af det første bjerg bag fabrikken. Dyrt. 2,5 kilometer som kun kan bruges i dagslys. I det stille fik vi luftfartsmyndighederne til at tilbyde dem økonomisk støtte til anskaffelse af landingsudstyr, men de var ikke interesserede. Det er sgu et sært foretagende, som ikke er interesseret i økonomisk hjælp.
Nick tænkte tilbage på denne samtale, mens han kørte hen ad den snoede motorvej, hvor den fulgte kanten af en kløft, som forgrenede sig væk fra dalen. Her forlod hegnet vejen – det havde han set, da han kom kørende – og gik vinkelret op ad skrænten uden om industriområdets 180 tønder land, og ved siden af det kom så arealet med landingsbanen, som bestod af yderligere 520 tønder land fra to tidligere gårde. Der var en vigeplads ved kanten af kløften. Et ideelt sted at sætte vognen fra sig. Nick gik tilbage til hjørnet af hegnet og klatrede ned til et sted, hvor han havde set, at jorden var skyllet væk af regnvandet under hegnet. Han brugte sin lommelygte et par gange og opdagede et fodspor i den fugtige jord, et tegn på at én eller flere var kravlet under. Sporet så ud til at være en størrelse 43. Det kunne have været N82. Let, dette her, tænkte Nick – for let. Ville de mon overse sådan noget – med alle deres sikkerhedsforanstaltninger?
Nick kørte de halvtreds kilometer til Forge Junction, fandt Silver Cloud Hotellet og stillede vognen et stykke nede ad gaden. Folk kom ud fra sidste forestilling i byens eneste biograf, og bortset fra hotellet og tre, fire barer henne ad gaden, var der ikke lys nogen steder i udstillingsvinduerne. Han tog en brun hat og en brun jakke på, som han havde i vognen. Ellers gik han aldrig i brunt, for det var en farve, folk huskede. Så gik han ind i Silver Cloud Hotel, skrev sig ind, betalte forud og fik værelse 26. Hubert havde haft nummer 18. Der var ingen i korridoren, da han stille gik hen ad den og efter et par minutters eksperimenteren åbnede døren til nummer 18. Så smuttede han indenfor. Nick lod være med at tænde lyset og nøjedes med at bruge sin lommelygte, da han gik i gang med at undersøge Huberts ejendele. Han var sikker på, at de var gennemsøgt før. Hubert var meget pertentlig, og tingene her lå i ét rod. Men ingen kunne have fundet noget, der tydede på, at Hubert var andet end repræsentant for et kemikaliefirma i New York. Da Nick fandt ud af, at alle båndene til Huberts lille båndoptager var væk, blev han klar over, at han havde ret. De var stjålet for at blive spillet igennem et andet sted. Hvis Hubert nu bare havde fulgt reglerne, og de ikke havde fundet hans rapport … Nick fandt biblen bagest i en kommodeskuffe. AXE folkene har en udhulet bibel med sig, som de tager med sig, hvis de tager af sted, den gamle skiller de sig af med. Nick fjernede båndet og så sig så om for at være sikker på, at han ikke havde flyttet noget. Han åbnede døren til gangen, og en mand kom hen foran ham. Selv i det svage lys kunne Nick genkende det våben, som pegede på ham. En svær militær Colt. Af den slags man næsten ikke kunne få fat i mere. Men hvis man har set, hvad et skud fra den kan gøre, står man helt stille. – Gå ind igen, sagde manden. Nick bakkede. Manden fulgte efter ham og tændte lyset. Nick sagde ikke noget om, at han skulle lade være. Manden var lille og tætbygget med skuldre, som var endnu bredere end Nicks, og en næse, som for ofte havde været i karambolage med knytnæver eller lignende. – Hvad laver De her? Stemmen passede til ansigtet.
– Hvem – mig? Jeg er bare kommet ind i det forkerte værelse.
– Hvad leder De efter?
– Mit værelse.
– Hvad nummer?
– Jeg troede, det var 26.
– Nå? Jeg så Dem dirke Dem ind her. Hvorfor?
– Det har jeg jo sagt.
Pistolen vippede utålmodigt. Nick trak vejret dybt. – De har ikke sagt noget. Vend Dem om.
– Er De hotellets detektiv?
– Ha, ha. Ja, det er jeg. Vend Dem så om.
Nick sagde: – Lad os snakke om sagerne. Jeg har ikke taget noget. Hvad med en tier?
King Kong grinede højt. Hos AXE lærer man, at latter ofte virker forstyrrende på øjnenes fokus. King Kong gryntede, da en hånd som en huggende kobra ramte hans skyder nedefra. Hans arm bøjede i albuen og blev tvunget op og bagover i skulderen. Nick tog et skridt frem og lagde hele sin vægt bag trykket opad. Et afvæbningsgreb af den slags, udført af en mand, som virkelig har indøvet det, er næsten umuligt at stå imod. Armens muskler skal klare sig mod musklerne i skulder og ryg. Når hånden med skyderen er tvunget godt tilbage, knækker armen sammen, og pegefingeren truer med at brække, hvis den stadig sidder i aftrækkerbøjlen. Man slipper sin skyder. Siger teorien, og den plejer at virke. Men det gjorde den ikke med King Kong. Han var lille og muskuløs, og han tillod ikke Nick at føre sin hånd længere end op til øret, så kastede han næsten Nick om på gulvet. Nick ville have givet ham et håndkantslag på struben, men ramte et kæbeben som granit. I kraft af sin mindre højde havde King Kong fordelen en smule på sin side, mens de to mænd kæmpede om skyderen. King Kong slog ud med venstre, og Nick havde en følelse af, at han blev sparket af en hest. En stor hest. I maven. Hvis han ikke havde været i topform, havde han mistet grebet om pistolen. Nick gryntede og trak opad med begge hænder, mens han lagde hele kraften fra ryg og ben i trækket, da Mister King Kong ramte ham igen. Nicks træk i hans højre arm fik slaget fra den venstre til at forfejle en smule. Nick fik mandens højre arm længere tilbage over hans skulder og lagde sin vægt bag. Pistolen ramlede på gulvet. De for begge efter den, men King Kong nåede den en centimeter før Nick. Han fik ordentligt fat i den med højre hånd og afsikrede den. Nick hørte et brag! Colten brølede parallelt med gulvet. Nick holdt mandens håndled i et jerngreb og gav ham et håndkantslag på siden af halsen. King Kong kæmpede for at gøre sig fri. Bang! Et skud mere ind i væggen. Nick fik fyrens arm i en håndledslås med begge hænder og spredte benene, så han stod på tæer, så drejede han skyderen ind i King Kongs mave. De stirrede på hinanden. Den lille tætte mand stirrede op på Nick og blev bleg. Hans hæslige ansigt blev pludselig barnligt og angst, bønfaldende. King Kong var åbenbart kommet i tanker om, hvad en kugle fra hans egen Colt bevirkede. Han var ikke nogen særlig fantasifuld mand, men lige i øjeblikket så det ud til, at hans fremtid ikke ville blive overvældende langvarig. De to mænd var omtrent lige stærke, og de kæmpede sammenlåst på det tynde gulvtæppe, da der pludselig blev råbt ude i gangen, en telefon ringede, og fødder gungrede på trappen. Nick sagde: – Vil De ud herfra levende? Manden nikkede stumt. – Så slip pistolen og stik af. King Kong tøvede. – De taber ikke ansigt, sagde Nick. – Jeg kan smække et skud i maven på Dem så let som at klø mig i nakken nu.
Den lille tætte mand slap grebet, og Nick løsnede sit jerngreb om hans håndled. Nick gik et par skridt tilbage med skyderen i hånden, og den anden flåede døren til værelset op. Han brasede lige ind i den mand, som havde stået bag skranken, da Nick skrev sig ind. Han var høj, og han lå og flød ud over gulvet, da King Kong var faret forbi, som om han var væltet af en hest. Han stirrede op på Nick. – Hvad … fanden foregår der her? Han satte sig op ad væggen, da Nick gik hen over ham. Colten sad i livremmen inden for jakken.
– Det var hendes mand. Han skød efter mig.
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